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RU AHanu3 aHrUMMCKUX nocnosumu, sepbanusytowmx KoHuent MONEY
B COBPEMEHHOW A3bIKOBOM KapTUHE Mupa

Bacbbuesa . T.

AHHomauyus. 1lenb MCC/IeIOBaHUSI - BBISIBJIEHME KYIbTYPHO-CIEUM(GUUECKOrO KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
KkoHilenTa MONEY Ha ocHOBe aHaju3a aHIVIMIICKMX TOCAOBMII, BbIGpaHHBIX 13 «OKCHOPACKOro ciaoBaps
rocsioBuily K. Crink. OCHOBHOE BHMMaHMe B paboTe aBTOp yIeJseT ONpeaeseHUI0 MOHSITUII KOHIIeITa
U SI3BIKOBOJ KapTUHBI MMpa, MpakTUueckoMy ucciaenoBaHuio koHnenta MONEY Ha ocHOBe aHIIMIICKUX
riocsioBuIl. HayuHast HOBM3HA pabOThI COCTOUT B U3YYEHUM MOZENN CIelbUIecKOTo SI3bIKOBOTO BULEHUS
(parmeHTa Mupa, UMEHYEMOTO «IE€HbTM»: BBISBJISIIOTCS CpefcTBa BbipakeHus: KoHllenrta MONEY B jiekcu-
KO-(pa3eoyiorMuecKoii cucTemMe sI3bIKa, MCCIIEIYIOTCS CeMaHTUUeCKMe TPYIIIbI JeHer, yYaCcTBYIIIMe B pe-
Mpe3eHTaluM SAHHOTO KOHIENTa B COBPEMEHHOI SI3bIKOBOI KapTuHe Mupa. Pe3ynbTaThl MCCIeA0BaHUSI
MO3BOJISIIOT KiaaccuduuypoBaTsh KoHienT MONEY B moc/ioBMIiax o AeBSITH CEMaHTUUECKUM IPYIIaMm.

en] Analysis of English Proverbs Verbalizing MONEY Concept
in Modern Linguistic Worldview

Vasbieva D. G.

Abstract. The aim of the paper is to identify the culturally specific component composition of the MONEY
concept based on the analysis of the English proverbs selected from the Oxford Dictionary of Proverbs
by J. Speake. The author pays the main attention to the definition of the notions of the concept and the lin-
guistic worldview, the practical study of the MONEY concept based on the English proverbs. The scientific
novelty of the work lies in researching the model of a specific linguistic vision of the world fragment called
“money”: the means of expressing the MONEY concept in the lexical and phraseological system of the lan-
guage are revealed, the semantic groups of money involved in the representation of this concept in the mo-
dern linguistic worldview are studied. The results make it possible to classify the MONEY concept in proverbs
into nine semantic groups.

BBenenue

AKXTyanpHOCTb Halero uccienoBanust KoHuenta MONEY Ha matepuaie aHIVIMICKUX MOCIOBUIL IIPOOMUKTOBAHA
BO3PAacCTaIOLXMM MHTEPECOM K BOIUIOIIEHMIO B SI3bIKe MaTepuaabHO-AeHEeXHbIX OTHOILIEHUI, O YeM CBUIETETbCTBYET
psim paboT OTeueCcTBEHHBIX yUeHbIX (Arapkosa, 2001; Kambimmanuenko, Hepy6eHko, 2012; Majtopenko, 2005). B co-
BpeMeHHbBIX YCA0BUSIX OJJHA U3 BaKHEMIINX 3a4a4 JMHTBUCTUKU — U3YUUTh, KaK B SI3bIKEe OTPasKAeTCsI O3HABATEe/b-
Hasl esiTeIbHOCTh YesioBeKa, B pe3yjabTaTe KOTOPOV MPOMCXOAUT KaTeropusaius OTAENIbHBIX YUaCTKOB KOHLEI-
TyaJabHOM KapTUHBI MUpa. BecCmopHO, HOCUTENU PAa3HBIX SI3BIKOB BUASIT MUP MO-Pa3HOMY depe3 MpU3MY CBOEro
s13bIKa. [109TOMY HEOGXOAVMO COIMOCTABJISATh KAPTUHBI MUPA, UTO TIO3BOJISIET BBISIBUTD CIielMduUecKye XapakTepy-
CTMKY MEHTaJUTeTa MpeACTaBUTeNel PasJINYHbIX KYIbTYpP MU 0COOEHHOCTM MX 3HaHU (Arapkosa, 2001). Tak, co-
rmacHo 10. C. CremanoBy (1997, c. 661), IEHbI'U 1 ecTh oOWH M3 6a30BbIX KOHIIENTOB KY/IbTYPbI, YUaCTBYIOUINX
B KaTteropusaiuu mupa cerogHs. C 3TUM MOKHO COTVIACUTBCS, TaK KaK JeHbIM — OJHO U3 OCHOBOIIOIAralouux MOHsI-
TWUIi OTIBITA UeIOBEKa, 06sI3aTebHAs COCTABJISIONIAS COBPEMEHHOM LIMBUIN3ALIMN.

MHorue IMHTBOKY/IbTYPOJIOTUUECKMEe UCCIeIOBaHMS, TIOCBSILeHHbIe BOIIPOCaM M3yueHMsT HallMOHAIbHOTO CBOe-
06pa3us sI3bIKOBOI KAapTHMHBI MUPa U OTHENbHBIX ee (PparMeHTOB, OMMCHIBAIOT Mojie I GParMeHTOB SI3bIKOBOI Kap-
TUHBI MMpa U JIeJIAI0T aKLeHT Ha uX cornoctaBieHnu (A. Bexx6uiikasi, B. A. Cepe6pennunkos, B. H. Tenus, E. C. ko-
BieBa U 1p.) (Arapkosa, 2001). B maHHOI cTaTbe HpenCTaBleHO MCCIENOBaHME B pyciie M3y4eHMS KOHIIENTa,
TZie ClieJIaHbl TIOTIBITKM COOTHECTH SI3bIK, CO3HAHME U KYAbTYPY.

st mOCTMsKeHWS TIOCTABIEHHO B CTaTbe 11e/y 6bUTM COPMYIMPOBAHbI CIeIYIONIe 3a0aun:

1) ornpesennTh CYNHOCTD MOHSITHUM «KOHIIEIIT», «SI3bIKOBAsT KAPTYHA MIPa», «[TOCIOBUIIA»;
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2) YCTaHOBUTD 3TMMOJIOTHMIO CJIOBA “money”;

3) mpoaHaIM31POBaTh, KAKMM 00Pa30M ITOCTOBULIbI AHTIMIICKOTO SI3bIKa BepOanu3yoT KoHienT MONEY.

MeTomaMu UCC/IeDOBAHMS SIBUTUCH: OIMCaHMe, 06001IeHe, KOHIIEITYaIbHbIN ¥ KOHTEKCTOIOTMYECKII aHaIn3.

TeopeTuueckoit 6a30ii McCCIeOBaHMS IOCTYKMIM ITYyOAMKAlMY OTEeUeCTBEHHbIX aBTOPOB H. 3. ArapkoBoii,
E. A. KambiiranueHko, H. B. Hepy6enko, Y. A. MaiiopeHKO, B KOTOPBIX MCCAEOYIOTCS MPOLIECChl KOHLIENTYaanu3auumn
SI3BIKOBOJ KapTUHBI MMUpa; paboThl, MOCBSIIEHHbIE TPo6IeMaM JMHTBOKYIbTypoioruu (B. A. Maciosa, B. H. Temus,
C.T. Tep-MuHacoBa) ¥ KOTHUTUBHO IMHTBUCTUKY (A. H. BapaHos, [I. I1. JIo6poBOIbCKMIT).

TpakTHyecKkas 3HAUMMOCTb MUCCIIEIOBAHMS: TEOPETUUECKIE TTOIOKEHNST Y TIPAKTUUECKIME Pe3yIbTaTbl MOTYT GBITh
MCII0JIb30BaHBbI B CIIELIKYPCax I10 JIMHIBOKYIbTYPOIOTUM, KOTHUTUBHO TMHIBUCTUKE U NIEPEBOIUECKO ITPaKTHKe.

OcHOBHas 4acTh

CyuwjHoCmb noHAMuUll «<KOHUEeNm», «A3bIK08dsi KApMUHAa Mupa», «nocaiosuya»

HanoHasibHOe MMPOBO33pEeHME HAXOAUT CBOE OTPaKEHME B M3yYEeHUM eCTeCTBeHHBIX s13bIKOB (Kapacuk, 2002;
MacsoBa, 2001; Tep-Munacoa, 2000). O6pa3 >kK13HM, MUPOOIIYIIIeH)e ¥ MUPOBO33PeHMe JTI0JIei HaXOASTCS MO, Ipsi-
MbIM BJIMSTHMEM I1apaloKCaJIbHOI M CITOPHOI 110 CBOMM ITOC/IEICTBUSIM KY/IbTYPHOI ryiobanu3anyu. B To ke BpeMs
HaO6JI0aeTCsl KOCBEHHOE BIMSIHYME TJI06aaM3alny Ha BCIO CUCTeMY 06pa30oBaHMs B CTpaHe, BKIIOUAs SI3bIKOBYIO ITOJI-
roToBKy. Kpome Toro, B o6aju3ypoBaHHOM MMpeE IapagurMa MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIMM IMpearosaraeT
B3aMMOIIOHMMAaHMe MeKIY JIIOAbMU Pa3TNUHBIX KYIbTYP, UTO SIBISIETCS 0COGEHHO Ba)KHBIM B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSIX
IIJIST BBISIBJIEHMSI METOIaMVM KOTHUTUBHOI JIMHIBUCTUKM CUCTEMBI MPeCTaBIeHUI, GOPMUPYIONINX SI3bIKOBYIO Kap-
TUHY MMpa Kakoro-i16o Hapoga (Tenkeesa, 2015, c. 170).

TToHSITME «KOHIIEIT», BOIIEMIIEee B pa3Hble SI3bIKM MMpa, IMPOUCXOOUT OT JIATMHCKOTO CjIoBa «“conceptus” —
MBbICJIb, TIOHSITIE, CMBICJIOBOE 3HAUEHMe MMEeHM (3HAKa), T.e. CcofiepykKaHye MOHSITHUS, 06bEM KOTOPOTO €CTh MpeaMeT
(menorat) storo umenn» (http://www.endic.ru/enc_big/Koncept-28603.html).

B cdepe KOTHUTUBHOI TMHTBUCTUKY pa3paboTaHbl MOJXOAbI K TOHVMMAHMIO KOHIIEITa, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT
YTBEpKIEeHMe, UTO KOHIIEINT — 3TO TO, UTO HA3bIBAET coAepskanme nmoustus (Tabunia 1).

Ta6muua 1. [To0x00s! k onpedeneHuo KOHUeNnma 8 JUH28ucmuKe

Ne ABTOD, rog, Tonxox
yccae0BaHus
1 H. I. ApyTioHoBa (1993) KoHLenT — noHsTHe XU3HEeHHO ¢punocodun.

KoHLenT - «OCHOBHAs siueiika B MEHTaJbHOM MUpe uejioBeka, KyJa BXOIUT KylabTypa
B KaueCTBe COBOKYITHOCTYM KOHIIEINITOB M OTHOLIeHNI Mexxay Humu» (CreraHos, 1997, c. 47).
KoHIIenT — CBOeOOpa3Hblif «3JIEMEHT aJITOPUTMa MO3HAHMS U MbIILIEHMS» (C TTO3ULIMN

2 10. C. Crennanos (1997)

3 E. C. Ky6psikoBa u gp. (1997)

KOTHUTUBUCTUKNA).
4 3. 1. lonoBa, U. A. CrepuuH | KoHuenT - enmHuIa MeKKyJIbTYPHO! KOMMYHMKALMM, KOTOpAsi MOKeT ObITb IIpeJCTaB-
(2002) JieHa Bep6aJbHbIMM ¥ HeBepOabHbIMM 3HaKaMMU.

KoHIIenT - «KyJIbTYPHO OTMEYEHHbIV BepbaM30BaHHbII CMbICII, TTPEJICTABIIEHHbIN B T/IaHEe
BbIPXKEHMST LIEIBIM PSIOM CBOMX SI3bIKOBBIX peanu3aiyii, 06pasyolux COOTBETCTBYIO-
LIYI0 JIEKCUKO-CEMAaHTMUeCKyl0 Mapagurmy...» (Bopkaues, 2002, c. 36, 37) (cemaHTu-
YecKuit ogxon).

5 C.T. Bopkaues (2002)

Hcmounuk: coctaBneHo aBTopoM Ha ocHoBe (IIpockypsikoB, ['puinanus, 2015).

HecmoTpst Ha TO, UTO TOUKM 3peHMS UCC/IefoBaTeell PaCXOASTCS B aClleKTaxX TOJIKOBAHMS JAaHHOTO TepMMHA U3-
3a pa3HOTro TTOHMMAaHUS PO SI3bIKa B (POPMMPOBAHMUM KOHIIEITA, €AMHBIM AJISI UX TOAXOM0B BCE K€ SIBJISEeTCS I0-
JIO’KeHME O HEOCIIOPUMOJ CBSI3U MEXAY SI3bIKOM U KYJbTYPOJA.

VTak, KOHLIENT SIB/ISIETCS «LIeHTPaJIbHBIM IIOHSATHEM B CHCTEMe SI3bIKOBOJ KapTuHbI Myupa» (Kpachsix, 2000, c. 128),
KOTOpAasi MpeACTaBseT co60i UCTOpuUecku chopMMUpoBaBIIeecs] B JKUTEICKOM CO3HAHUM HAPOJA U BhIPAsKEHHOE
B SI3bIKE MMPOBO33pEHME WIM OIPEeAeNEHHbII CI0CO0 KOHIENTyaau3anuu AeicTBuTeNbHOCTH (J06GPOBOIb-
ckuii, 1996, c. 77). CnemyeT OTMETUTb B 9TOI CBSI3U, UTO B CJIOKMBILIENCSI I3bIKOBOI KapTUHE MUpa AJisl SI3bIKOBOI
JIMYHOCTYU KOHIIETITHI COTIACYIOTCSI C OCOOBIM, 06YCIOBIEHHBIM TOJMBKO 3TUM SI3IKOM Kpyrom accouyanui. CiemoBa-
TeJIbHO, JIJIST HOCUTeJNeil APYIUX S3bIKOB TOT JKe€ CaMblii KOHIIENT OyAeT BOCIIPMHMMAThCS Mo-Apyromy (BapaHos,
IobpoBonbekuii, 1997, c. 12).

B s13pIKOBOJI KapTUHE MMpa B JIEKCUMKe, TpaMMaTHKe, ppa3eosornn 3aKaaibIBa€TCs COBOKYITHOCTD IIpe/iCTaBIe-
HUIT ¥ 3HaHMIT 0 Mupe. CpenCcTBOM BepbanM3alyy AAHHBIX MMPeICTaBIeHU, BOCIPOU3BOISIINX HAIMOHATbHBIN
MEHTAIUTET Pa3JIMYHBIX JIMHIBOKY/IbTYD, BBICTYIAIOT IMOCIOBUIIBI, SBISIONIMECS OJHUM U3 IIPUMepoB ¢dpa3eosio-
rUYECKUX BbIPAKEHUIA.

TToC/TOBUIIBI B KAUECTBE OJHOM M3 COCTABJSIONIEN SI3bIKOBOI KapTUHBI MMpa BOIUIOIIAIOT B ce6e TMPOAYKTHI SI3bI-
KOBOI'O HApOJHOTO CO3HAHMS KaK MaTepuaam3alysl OIbITa IOKOJEeHMI M OTHebHbIX INpelcTaBUTeseli JaHHOTO
Hapopa. B mocnoBunax 3amnevaTsieH SOCTATOYHO SIPKO U SKCIUVIMLMTHO BeCh MO3HABATEIbHBIN UM 5MOLIVMOHAIbHBIN
OTIBIT HAPOAA, 0COGEHHOCTH €T0 AYXOBHOM KY/IbTYPhI U IIeHHOCTHU. [I03TOMY TOJTKOBaHMeE TIOCTIOBUL] MOXKET CUUTATHCS
aJeKBATHBIM ITPU YCJIOBUY HE TOJBKO SI3bIKOBOTO BBIPAsKEHMSI, HO U 3HAHWMIT 00 OIMbITe MPeCTaBUTEe Pas3INUHbIX
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JIMHTBOKYJIBTYP, 3a(PMKCUPOBAHHOM M M3JIOKEHHOM B SI3bIKOBBIX (popMax. Criennduka sI3bIKOBOTO OOIIECTBEHHOTO
CO3HAHMS OTPAKAETCSI B MOCJIOBUIAX PA3IMYHBIX SI3BIKOB U (DOPMUPYET HAIMOHAIbHBIN XapaKTep CKBO3b MPU3MY
sI3pIKA TOBOPSIIIMX HA HEM HApOJAOB. B GONBIIMHCTBE CBOEM IMOCIOBUIIBI TIOHSITHBI HOCUTEISIM OITPeIe/IEHHOTO SI3bI-
Ka, a JIJI1 MHOSI3bIYHOTO MPe/ICTaBUTE/ISI OHM HAIOJHEHbl HALMOHAIbHBIM KOJIOPUTOM M MOTYT BbI3BIBATh OIpe[ie-
JIEHHbIE TPYIHOCTY B X MHTEPIIPETALIMM U3-3a Pa3IMUHbIX SI3bIKOBbIX KapTMH Mupa ([ebepaeesa, CasHuasy, 2013).

CpaBHUTENIbHBIN aHAJIU3 TIOCIOBUIL] Pa3IMYHbIX KYIbTYP AEMOHCTPUPYET, KaK TECHO CBSI3aHbI 3TM HAPO[IbI, UTO,
B CBOIO Ouepejb, BeJeT K BCe GOJbIIIEMY MEKKYJIbTYPHOMY B3aMMOIIOHMMAHMIO. B MOCIOBUIAX MPOCTEKMUBAIOTCS
60raThlii UICTOPUMYECKUIA, JYXOBHBIN M KYJIbTYPHBIA OIBIT HApoaa, MpeACcTaBaeHus 1 ObIT ioaeit. KylnbTypHble KOH-
LeNThI IOMOTAI0T OII€HUTH IMOCIOBULIBI IPU UX COTIOCTABJIEHUM HA MEXbsI3bIKOBOM YPOBHE.

Amumonozus cnoea “money”
O6paTMCcst K STUMOJIOTUU JIEKCEMBI “money” B aHIIMIACKOM si3bike. CJIOBO “money” mosiBuioch B cepenute XIII B.
(Tabnua 2).

Ta6auua 2. dmumonozus cnosa “money”

Jlekcema 3HaueHue
monie (cepenyua XIII B.) (oHIBI, CpeACcTBa, BCE, UTO MOKET ObITh 0OPAIeHO B IEHbI
monie (1300 r.) yeKaHKa, MOHeTa, MeTa//InuecKasi BajaoTa

monoie (cTrapodpaHil.)
monnaie (coBp. ¢paHir.)
moneta (j1aT.) MeCTO Ji/Isl YeKaHKY JleHer, MOHeTHbIii IBOp; YeKaHHbIe JeHbIN, IeHbI'M, YeKaHKa

TUTYN Wy bamumust puMmckoit 6orymuy FOHOHBI, Bo3/ie XxpaMa KoTopoit Ha Kanuronuiickom xonme
YeKaHWINCh JeHbI'U (M B KOTOPOM, BO3MOXKHO, XPaHWMIICS] ParolieHHbIi MeTaslI)

IleHbIM, MOHETa, BajIl0Ta; caava

Moneta

HcmouHuk: coctaBiieHO aBTOpoM Ha ocHoBe (OED, 2022).

B tonkoBom cioBape “Oxford Learner’s Dictionary” (OLD, 2022) npezcTaBiieHbl CleLyioliye onpeaeneHus c10Ba
“money”: TeKyllias MOHeTa; OTIITAMIIOBAHHbIE CJIMTKMA METaUla Pas3iIMIHoi (HOpMbI Kak CpefcTBO 0OOMeHa U Mepa
cTouMOCTH. JIaHHOe oIpezesieHue BbIAESET cleAyoomue ceMbl: Gpopma cyuiecTBOBaHMS (MOHETBI ¥ GaHKHOTHI),
dyHKIMS (CpeacTBO IIaTeska).

Bep6anusauyus koHuenma MONEY @ nociosuyax aHziuiickozo A3sika

OG6111eM3BECTHO, UTO ITOCTOBUIIBI JIIO60TO JKMBOTO SI3bIKA CAYKAT CPEACTBOM IIMPOKO ¥ pa3HOCTOPOHHEIT Bepba-
JIU3aIMM KOHIIETITOB. B paMKax Hallero MccaefoBaHUsT paCCMOTPUM, KakuM o6pa3om KoHienT MONEY perpeseH-
TYeTCs B MOCJIOBUIIAX aHTIMIICKOTO SI3bIKa.

[Tone “money” B aHIVIMIICKOM SI3bIKE CKJIQ[IbIBAETCS M3 HAMMEHOBAHMI JEeHEeXKHbIX eIVHNII, TAKMX Kak “penny”,
“pence”, “pound”. [loHSITME «IEHBIU» OIpeIesseTcs] yepe3 UX OCHOBHble (YHKUMM: Mepa CTOMMOCTH, CPeICTBO
cbepeskeHMsI U CpeACcTBO obpaieHus. M. A. Majiopenko (2005) cuuTaeT, UTO pasjauyHble perpe3eHTaHThl KOHIIEITa
IOEHBI'Y nepemaioT oco60e, SMOLIMOHAIBHO HACHIIIEHHOE MUPOOIIYIIEHMEe roBopsiiero. CBepXKpaTKOCTh B CEMaH-
TUKE 3TUX CJIOB CIYIIAeT U YIUIOTHSIET CaMo IOHSTHUE «IeHbIM», TIOBbIIIas [EHHOCTh KaXKI0i ero cemsbl, a caMm KOH-
uent JEHBI'Y, 10 MHEHUIO MCCIEIOBATES, IBISIETCS KaK Obl CEMAaHTUYECKM HEMTPATbHbBIM.

IpoBegeHHOE HaMM McCIeqoBaHue mocaosul u3 ciaosaps “Oxford Dictionary of Proverbs” (6™ ed.) usBectHOro
rapemuosora JIx. Criuk (Speake, 2015) a0 BO3SMOXKHOCTb KJIacCUGUIIMPOBATh IPMMePbl C KOMIIOHEHTOM «IE€HbTU»
Ha IeBSITb CEMaHTUYeCKIX IPYIIIT:

1. JleHbru — BJIACTb, BIUSIHUE, cua: ‘Money is power’, ‘Money talks’. «KKTo riaTuT, TOT 1 3aKa3bIBae€T MY3bIKY»,
HampuMep: ‘You pays your money and you takes your choice’.

2. JleHbIM MMEIOT CUJIbHBI CTUMYIMUpyoInii 3gdekT, oHun MOTUBUPYIOT: ‘Money makes the mare to go’. /
«JleHbI¥ 3aCTaBJISIIOT KOOBLTY UATH» (3[I€Ch U aJiee ITepeBO/l Ha PYCCKMI I3bIK BBITIOJIHEH aBTOPOM cTaTbu. — /1. B.).

3. BaXHOCTb AeHer. B aHIMIMIACKOM $I3bIKe CYILIECTBYIOT MOCIOBUIIbI, TOKA3bIBAOIIME, HACKOIBKO BaXKHbI €HbIU
JI7Is uejioBeka, Harpumep: ‘Money makes a man’. / «JleHbI'M JeaioT yejaoBekar»; ‘Money makes money’. / «[leHbIu
K JIleHbram JibHyT»; ‘Never marry for money, but marry where money is’. / «<He >xeHuUTeCh / He BbIXOAUTE 3aMyX M3-3a Je-
HET, a SKeHUTEeCh / BLIXOJUTE 3aMYK, TaM, IJie eCTh AeHbIM». Kak Mbl BUIMM, 0COOYI0 06pa3HOCTh MOCTOBUIIAM TTPU-
JaloT pasauyHble CTWIMCTUUYECKue cpefcTBa: Metadopa, aHTUTe3a, UIpa, C KOTOPbIMM CBSI3aH CTUMJIMCTUUECKUIA
KOMITOHEHT KOHHOTAIMY JAHHbIX MTOCTOBUIL.

4. JleHbI'M — aKTUB, CPEICTBO HaKOIIeHUsT GoraTcTBa. Tak, Hapumep, 0 He06XOAMMOCTY MHBECTUPOBAHUS Je-
HET JIJIs IOJTyYeHusl JajibHeliiei mpubbuiu rimacuT nociaosuiia: ‘Money, like manure, does no good till it is spread’. /
«JIleHbI¥, KaK ¥ HaBO3, He TIPMHECYT I0JIb3bI, IOKA He O6YOYT pa3s6pocaHbl».

5. Hensru — 37m0. K meHbram OTHOCSTCS KaK K KOPHIO 3714, 4eM OoJibliie IeHer, TeM 6oJjblle rpexoB: ‘Money
is the root of all evil’. B mpuBeeHHbIX aHIVIMIICKMUX TIOCOBUIIAX, COOEPIKAIMX OLIEHOUHbBII KOMITOHEHT, ITPOCTIEXKM-
BaeTcs Heomo6peHe 0 OTHOIIEHMIO K IEHbTaM CO CTOPOHBI 0OIIECTBA.

6. OtcytcTBue meHer: ‘A moneyless man goes fast through the market’. / «UenoBek, He MMeLIMIi JeHET, He VH-
TepecyeTcs MOKYITKO».

7. Jlerkue geHbru. C IeHbraMMu JIETKO U OBICTPO PaCCTAIOTCS IIYIIbIE JIIOAM, KOTOpble He MOTYT IPaBWIbHO 06pa-
1IATHCSI C HUMU, He MOTYT MX 3KOHOMHO TPAaTUTh UM COXPaHSTh, Harpumep: ‘A fool and his money are soon parted’. /
«Jlypak JIerko paccTaéTcs ¢ JeHbraMu»; «bes yma ToproBath — TOJbKO JEHBIY TEPSITh>.
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8. JleHbIM — He BeUHas IIeHHOCTb, He IJIaBHOE, eCTh BeIlly BaskHee MaTepuaibHbIX 671ar: ‘Money can’t buy hap-
piness’. / «CuacTbe 3a IeHbI'M He Kyluiib». ‘Money isn’t everything’. / «He B meHbrax cuactbe». ‘When the last tree is
cut down... you will realize that you cannot eat money’. / «<Korma 6ymeT cpy6/eHo rmocaeHee IepeBo... TOTbKO TOTAa
BbI TIOIIMeTe, UTO JIeHbIM He MOMOryT». JlaHHask TOC/IOBNMIIA, IPUITMChIBaeMast aMepUKaHCKMM MHei11aM, 0cO6eHHO
CUJIBHO YYBCTBYETCS BCJAEACTBYME OTCYTCTBMS COIMAIbHOI OTBETCTBEHHOCTM, B3pAllleHHOM KYIbTYpbl OTHOIIEHMS
K 6M3HecCy KakK K YeMy-TO JKeCTKOMY, 06e3/I1MUeHHOMY, HalleJIeHHOMY MCK/TIOUUTEIbHO Ha MPUObITh.

9. CsoiicTBo meHer. ‘Money has no smell’. / «[leHbI'M He axHYT». B aHaAM3MpPyeMoOii [TOCIOBULIE CBOMCTBA JeHerT
He 3aBUCST OT TOTO, KAKMM 006pa3oM OHM GbLIM MOAy4YeHbl. O6 YXYAIIEHWM KaueCcTBa MOHET 3a CYET YMEHbBIIEeHMS
CoIepKaHMs B HUX 30JI0TA Wiy cepebpa Mpyu COXpaHEHUM TpeXXHell HOMUHAIbHON CTOMMOCTM TJIACUT ITOCTOBU-
11a (3akoH Tomaca I'pemiema): ‘Bad money drives out good’. / «Ilnoxue meHbrM BBITECHSIIOT U3 OGpalleHus XOpo-
1me». DTo ObLT OAVH CIIOCO60B pellleHysT (GMHAHCOBBIX IMPOOGJIEM B CTpaHe IIpM MpaBjeHuM KoposieBsl EnnsaBeTsl |
(https://ru.wikipedia.org/wiki/3akoH_I'pemiema).

TakuM 06pa3oM, ITOCJTIOBUIIBI O IeHbraxX CoepskaT ITyOOKUii MeHTaTbHbI/ CMBICI U HECYT B cebe MOyYnTeTbHbI
9JIEMEHT, IEMOHCTPUPYST HOPMbI HAPOTHOM MOpPAJIN.

3ak/oueHue

Utak, naHHOe KcceoBaHMe TTO3BOJISIET CLle/IaTh CJIeAyIOlIie BbIBOIbI.

B KOrHUTMBHOI JIMHIBUCTUKE BBIOEJSIOT MOAXOAbI K [IOHMMaHMIO KOHIIENITa, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXXUT yTBep-
>KIeHye, YTO KOHLIEIIT — 3TO TO, YTO Ha3bIBaeT CONEeP)KaHMe ITOHSITUSI.

SI3BIKOBOJ MaTepuasl MOCJOBUILL [IO3BOJISIET CTPYKTYPUPOBATD SI3bIKOBOE TIpeACTaB/IeHe MUpa aHIVIMIACKO S3bI-
KOBOJi mnuHOCTU. CO BpeMeH BO3HUMKHOBEHMUSI AeHeT JIOAM BhIPaKa/lM CBOe OTHOIIEHNEe K HMM KPaTKUMMM CJIOBeC-
HBIMU U3PEUYEHUSIMU — MTOCTOBULIAMU.

Ananu3s Bepbanusaiuyu Konnenta MONEY B aHIVIMIICKMX TIOCJIOBMIIAX MTO3BOJISIET BBIIBUTb HAI[MOHAIBHYIO CITe-
umbuky ceMaHTMKM KoHuenta MONEY, B KOTOpOM IepefalTcs He TOAbKO MaTepUaabHO-IeHeKHbIE OTHOIIEHMUS,
HO U yXOBHO-HPABCTBEHHbIE ¥ MOPATbHO-3TUUYECKYE [IEHHOCTM KaK 0OIIECTBA B II€JIOM, TaK Y OTJITbHOM TUIHOCTMU.

Pe3ynbTaThl MCC/IEIOBaHMUS MTO3BOMSIOT KiaaccuduuypoBaTh KoHuent MONEY B moc/oBuiiax Ha AE€BSITh CEMaH-
TUYEeCKUX IPYIIIL:

1) IOeHbIu — BJIACThb, BAMSHUE, CUIIA;

2) OEeHbrM UMEIOT CUJIbHBIN CTUMYAUPYIONIii 3hdeKT, OHM MOTUBUPYIOT;

3) BaXXHOCTD JIeHeT;

4) neHbI'M — aKTUB, CPEICTBO HAKOIUIEHUSI 6OraTCTBa;

5) meHbru - 3710;

6) OTCyTCTBUE [IEHET;

7) Jnerkue AeHbIU;

8) meHbru — He BeUHas lIeHHOCTb, HE TJIaBHOE, a €CTh BeIlly BasKHEee MaTepUaabHbIX 6J1ar;

9) CBOJICTBO JI€HET.

IMepcreKTUBBI AaTbHEIIIEro UCccieJoBaHus Mpo6ieMbl Mbl BUAUM B 60jiee MOJAPOGHOM M3YyUEHUM CeMaHTHhUe-
ckoro noss koHuenta MONEY kak oTpaskeHMsI SI3bIKOBOV KapTVMHBI MUpa B IIOHMMAaHMUM HOCUTEJIe)l COBPEeMEeHHOI0
QHIVIMIACKOTO SI3bIKa ¥ B COIOCTaBIEHUN KOHIIEIITAa U APYIUX COUMATbHO-TICUXOJOTUYECKNX KOHIEIITOB.
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